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D é c o u v e r t e s 3

LEÇON 2

Une chanson

Voici une chanson populaire de Bourgogne que tous les petits Français connaissent.

Escargot de Bourgogne

Escargot de Bourgogne, montre-moi tes 
cornes1

Si tu ne me les montres pas, je te mets la 
tête en bas!
Colimaçon2 borgne3, montre-moi tes cornes
Si tu ne me les montres pas, je te fais cuire à 
la casserole4!
Escargot de Bourgogne, montre-moi tes 
cornes
Si tu ne me les montres pas, je le dirai au 
Maître
qui te coupera la tête
Je le dirai au loup5 qui te coupera le cou

Annotations:

1 des cornes (f.) [dekC6n] die Fühler – 2 un colimaçon [5kClimasP] eine Schnecke – 3 borgne [bC6N] einäugig – 4 une casserole 
[ynkas6Cl] ein Topf – 5 un loup [5lu] ein Wolf
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